
DODATEK Č 3 

KE S MLOUVĚ O DÍLO 

uzav ř en é dne 15.7.20 2 4 

U- 081-03/24 

podle ust. § 2586 a násl. zák. č. 89/ 2012 Sb., občanský zákoník, mezi smluvními stranami: 

Armádní Servisní, příspěvková organizace 
Sídlo : Podbabská 1589/1, 160 00 Praha 6 - Dejvice 
Zapsaná : v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze 

Zastoupená : 
IČO : 
DIČ : 
ID datové schránky : 
Bankovní spojení: 
Čís lo účtu : 
Oprávněn jednat : 

ve věcech smluvních: 
ve věcech technických : 

(dá le jen „objednatel") 

PRUMHOR, spol. s r.o. 
Sídlo : 
Zapsaný/á : 

Zastoupený/á : 

IČO : 
DIČ : 
ID datové schránky: 
Bankovní spojení: 
Čís lo účtu : 
Oprávněn jednat : 
ve věcech smluvních : 

ve věcech technických : 

oddíl Pr, v ložka 1342 
Ing. Martinem Lehkým, ředitelem 
60460580 
CZ60460580 
du mkm6 

a 

Rapotín 824, 788 13 Rapotín 
v obchodním rejstříku u Krajského soudu v Ostravě, oddíl C, vložka 
4228 

47153903 
CZ47153903 

(dále jen „zhotovitel" a společně též „smluvní strany" nebo jednot livě „smluvní strana") 

Smluvní strany se v souladu s ustanovením č lán ku 19 Společná ustanovení odst. 19.3 smlouvy o dílo č. 

U-081 -00/24 na realizaci akce „Rekonstrukce bytových jednotek Hněvotínská 9, Olomouc" uzavřené dne 
15. 7. 2024 ve znění dodatku č. 1 uzavřeném dne 7. 1. 2025 a ve znění dodatku č . 2 uzavřeném dne 
17. 1. 2025 ( dále jen „smlouva") dohodly na uzavřen í tohoto dodatku č. 3 ke smlouvě . Tímto dodatkem 
č . 3 se smlouva mění následuj ícím zpusobem : 
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U-081-03/24 

1) Článek S odst. 5.1. smlouvy se ruší a nahrazuje se novým zněním: 

Smluvní st rany se dohodly na této celkové výši ceny za dílo (dále též „cena za provedení 
díla") : 

Cena dle smlouvy a dodatku č. 1 a 2 bez DPH: 

Cena víceprací dle dodatku č . 3: 

Cena méněprací dle dodatku č . 3: 

Cena dle smlouvy a dodatku č . 1, 2 a 3 : 

24 455 623,57 Kč bez DPH 

4 474 724,11 Kč bez DPH 

- 1 795 070,04 Kč bez DPH 

27 135 277,64 Kč bez DPH 

slovy : ,,dvacetsedmmilionustotřicetpěttisícdvěstěsedmdesátsedm korun českých, šedesátčtyři 
haléřu" 

2) V článku 20. 4 smlouvy se příloha č . 2 smlouvy „Podrobný harmonogram výstavby" 
ruší a nahrazuje se novým zněním přílohy č. 2 „Podrobný harmonogram výstavby" . 

3 ) Smlouva se doplňuje o: 

Přílohu č. S: Oznámení změny a změnový list č . 28 - 52 včetně rozpočtu změn a 
fotodokumentace. 

Ostatní ustanovení smlouvy se dodatkem č . 3 nemění. 

Dodatek č. 3 je vyhotoven v elektronické podobě v jednom vyhotovení v českém jazyce s 
elektronickými podpisy obou smluvních stran v souladu se zákonem č . 297 /2016 Sb., o 
službách vytvářejících duvěru pro elektronické transakce, ve znění pozdějších předpisu . 

Smluvní strany si dodatek č . 3 přečetly, s jeho obsahem souhlasí, což stvrzují svými podpisy. 

Dodatek č. 3 nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a úči nnosti dnem 
uveřejnění v registru smluv. Zhotovitel bere na vědomí, že uveřejnění v tomto registru 
v plném znění zajistí objednatel. 

V Praze: V Brně : 

Armádní Servisní, příspěvková organizace 
Ing. Martin Lehký 

PRUMHOR, spol. s r.o. 

ředitel 
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AUFBAUANLEITUNG 

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO 

NOTICE DE MONTAGE 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

MONTAGE-INSTRUCTI E 

UPUTSTVO ZA MONTAŽU 

NAVODILA ZA MONTAŽO 

FELÉPÍTÉSI UTASÍTÁS 

NÁVOD K MONTÁŽI 

NÁVOD NA MONTÁŽ 

"1HCTPYK4Mff no MOHTA>KY 

INSTRUKCJA MONTAŽU 

KURMA KILAVUZU 

INSTRUCJIUNI DE ASAMBLARE 

Sehr geehrter Kunde, 

597351 

70,7 

die Montage muss exakt nach den Anweisungen des Herstellers erfolgen, anderenfalls 
kann eine fehlerhafte Montage zu einem Sicherheitsrisiko und dem Verlust der Garantie fuhren. Zur Montage 
bitte eine weiche Unterlage benutzen (Decke) zum Schutz vor Kratzern. 
Bewahren Sie die Aufbauanleitung auf und geben diese mit dem Artikel weiter. Diese Aufbauanleitung kann 
auch als PDF-Datei von unserem Kundenservice angefordert werden. 

& 
Achtung! Kleinteile, Verpackungsbeutel und Folien 
aufgrund von Erstickungsgefahr und moglichem 
Verschlucken von Babys und Kleinkindern fernhalten! 
Beachten Sie stets die Montageanleitung!! 

INHALTSVERZEICHNIS 

Lieferumfang ..................................................... 02 

BestimmungsgemaBer Gebrauch ..................... 03 

Montagehinweise ............................................. 03 

Hinweis LED Beleuchtung ................................. 03 

Entsorgung ........................................................ 03 

Wartung ............................................................ 03 

Pflegehinweise .................................................. 03 

Zeichenerklarung .............................................. 03 

Montage ........................................................... 17 

Demontage Elektrokomponenten ..................... 25 
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Hersteller: 
Wilhelm Schildmeyer GmbH & Co. KG 

Sachsenweg 55 

Artikel-Nr. / Nr. articolo / Réf. ďarticle / Article no./ 
Artikelnr. / Proizvod br./ Artikel št. / Cikkszám / 
Výrobek č. / Číslo artikla / HoMep AprnKyna / 597351 

32547 - Bad Oeynhausen - Germany Nr wyrobu / Ori.in No./ Nr. articol 

hl 
1 10205977 s 91931854 

2 10205976 6 10102077 

3 10405213 7 10102080 

4 10405213 8 96551411 

2 

Bevor Sie mit dem Aufbau beginnen, uberprufen 
Sie anhand der Abbildungen die Vollstandigkeit 

6 

CD 
und Unversehrtheit der Bauteile! 11 ~ W ~ """"li[((,,,,,.,...,. 12 ~ 

Before starting the assembly please ~ lx ~ lx 
check the contents for completeness 13 14 u za 15 

and integrity according to the images! (Č{9 Jl R 
5mm 2x U lx 

16~17 

K0~4x 
23 24 

6,3x13 

30 

3 0x13 8x 

02 

li 
4x 

18 ~ 19 D 20 {i® 21 ~ 22 

4x ~ 4x ~ 4x ,, lx ~ lx •~=111! lx 

25 ~ 26 ~ 27 /:\_ 28 29 ~ 

8x 8,0x30 8x ~ 4x V 6x 3,0x20 ~ 6x • 30x 

E-Box 

220-240VN 
50 Hz 

max.16A 

x®LED12V 6,6W 
425 lm 
4200K 

2x 
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DE Bestimm ungsgemaBer Gebrauch: Oieses Mčbe l ist ausschlieBlich zur Nutzung in privaten Haushalten konstruiert. 

Montagehinweise: Vor dem Bohren den Verlauf von Strom- und Wasserleitungen unbedingt uberprufen und berucksichtigen! Bei der 
Wandmontage ist darauf zu achten, dass der Schrank nicht auf leitfiih igen Oberfliichen und nur am festen Mauerwerk montiert wird. Oas beiliegende 
Montagematerial ist geeignet fur ubliches, festes Mauerwerk. lnformieren Sie sich vor der Wandmontage uber das geeignete Montagematerial fur 
lhre Wand und tauschen Sie es ggf. aus. 

Achtung: Oer elektrische Anschluss muss durch eine qualifizierte Fachkraft unter Berucksichtigung der nationalen Vorschriften z.B. DIN­
VOE-Vorschrift 0100 Teil 701, IEC 60364-7-701 oder HO 60364-7-701 erfolgen. Bei Nichtbeachtung der nationalen Vorschriften wird jegliche Haftung 
unsererseits ausgeschlossen ! Sitte beachten Sie, dass die lnstallation im Sadezimmer nur auBerhalb der Schutzbereiche O bis 2 gemiiB der oben 
genannten VDE-Vorschrift zu liissig ist. ln Riiumen mit Badewanne oder Ousche muss der Stromkreis mit einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) 
mit einem Semessungsdifferenzstrom nicht grčBer als 30 mA geschutzt sein. 

Hinweis LED Beleuchtung: Die verwendeten LED Leuchtmittel haben eine extrem hohe Lebensdauer von uber 30.000 Stunden, daher ist 
der Austausch des Leuchtmittels nicht vorgesehen. Sei einem Defekt muss ggf. die Stromversorgung oder die Lampe ausgetauscht werden. ln einem 
solchen Fall nehmen Sie bitte Kontakt m it unserem Service auf. Diese Seleuchtung ist nicht fur den Setrieb mit einem Dimmer geeignet! 

Entsorgung: Die Verpackung besteht aus recyclingfiihigen Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht entsprechend den regiona l gel­
tenden Vorschriften. Werfen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht in den Hausmull. Trennen Sie bitte vor der Entsorgung die Elektro· 
bauteile von dem M obel. Fragen Sie lhre kommunale Verwaltung nach Mčglichkeiten einer umweltgerechten Entsorgung. 

Wartung: Sitte alle Schraubverbindungen in regelmiiBigen Zeitabstiinden uberprufen und nachziehen. Lose Schraubverbindungen fuhren zu 
einer Beeintriichtigung der Sicherheit. 

Pflegehinweise: Verwenden Sie zur Reinigung lhrer Mčbel grundsiitzlich weiche, leicht angefeuchtete Tůcher oder Leder. Achten Sie darauf, 
dass alle Teile nach Gebrauch oder Reinigung trocken gerieben werden. Vermeiden Sie den Einsatz von scheuernden oder lčsungsmittel haltigen 

Zusiitzen und Microfasertuchern. Seachten Sie, dass manche Kosmetika in konzentrierter Form zu Materialschiiden fuhren kčnnen, wenn s.ie nicht 
sofort abgewischt werden. Sitte entfernen Sie umgehend stehende Feuchtigkeit und vermeiden Sie Kondensatbi ldung. Da derartige Schiiden nicht 
durch die Garantie abgedeckt sind, bitten wir, diese Hinweise zu beachten, damit Sie liinger Freude an lhrem Produkt haben. 
Pflegehinweise zu den einzelnen Materialien erhalten Sie auch auf unserer Homepage unter: www.w-schildmeyer.de 

Zeichenerklarung: Die folgenden Symbole werden in dieser Montageanleitung verwendet: 

~ Oieses Signal bezeichnet eine Gefiihrdung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden w ird, 

~ den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann. 

(D Oieses Signal warnt vor mčglichen Sachschiiden. 

[I]l• L!J Oieses Signal gibt lhnen nutzliche Zusatzinformationen zur Montage oder Benutzung. 

Symbol·Erklarung: Vor dem Anschluss/vor der lnstallation bzw. vor dem Einschalten des Mčbels sind unbedingt die auf den 
Typenschildern gezeigten Symbole zu beachten. 

Schutzklasse 1 

Sch utzkl asse 2 

Schutzklasse 3 

~~ Ersetze jede gebrochene Schutzscheibe. 
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Oas Produkt darf nicht uber den Hausmull entsorgt werden. 
Die gekennzeichneten Komponenten mussen vor der 
Entsorgung von dem Mčbel getrennt werden. 
Sitte beachten Sie hierzu die Entsorgungshinweise 
und die Oemontageschritte auf Seite 25. 
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IT Genti le cliente, il montaggio va eseguito ri spettando esattamente le indicazioni del produttore. ln caso cont rario un montaggio errato puo 

causare risch i per la sicurezza e la perdita della garanzia. Per il montaggio si prega di util izzare un appoggio di base (coperta) per la protezione contro i 
graffi. Conservare le istruzioni per il montaggio ed inolt rarli insieme all 'articolo. Si puo anche chiedere alla nostra Assistenza Clienti il fil e PDF di ques­

te istruzioni ďinsta ll azione . 

& Attenzione! A causa del pericolo dí inghiottimento tener lontano da 
neonati e bambini le parti piccole, buste da imballaggio ed fogli! 
Rispettare sempre le istruzioni dí montaggio! 

Uso regolamentare: Questo mobile e costruito esclusivamente per l'uso in abitazioni private. 

lndicazioni per il montaggio: Prima di effettuare la perforazione controllare e rispettare assolutamente il percorso delle condutture della 
corrente e del l'acqua! Nel caso del montaggio a muro fare attenzione affinché l'armadio non venga montato su superfici conduttrici e che sia montato 

solamente sulla parete stabile. li materiale di montaggio incluso e adatto per pareti stabili comuni. lnformatevi prima del montaggio sulla parete in 

merito al materiale adatto per la Vostra parete e, se necessario, sostitu itelo. 

lst ruzioni per il collegamento elettrico: lncaricare solo un professionista qual ificato perle operazioni di posa, allaccio e stacco (d)alla rete 
di alimentazione attenendosi ai regolamenti nazionali in vigore come ad es. DIN-VDE 0100, Parte 701, IEC 60364-7-701 oppure HO 60364-7-701. Si 

precisa che e esclusa qualsiasi forma di responsabi lita in caso di negligenza, imperizia od inosservanza di regolamenti! Va notato che l' installazione 

in un bagno e consentita solo al di fuori delle zone O, 1 e 2 secondo la norma VDE sopra indicata. Nei locali con una vasca da bagno o una doccia, il 
ci rcu ito elettrico deve avere un sistema di protezione contro la corrente di guasto (interruttore differenziale) con una differenza di corrente misurata 

non superiore a 30 mA. 

Nota sull'illuminazione a LED: Le lampade a LED utilizzate hanno una lunghissima durata di funzionamento di olt re 30.000 ore, pertanto 

non si prevede di doverle sostituire. ln caso di guasto bisogna cambiare la lampada o l'alimentazione di corrente. ln questo caso dovete rivolgervi al 
nostro servizio assistenza. Questo mezzo ďi lluminazione non e adatto all' impiego con un regolatore ďintensita luminosa ("dimmer") ! 

Smaltimento: L'imballaggio consiste da materiale ri ciclabile. Smalti rl o rispettando le normative regionali vigenti e secondo la tutela dell'am­

biente. Alia fine della durata del prodotto non smaltirlo insieme ai rifiuti domestici . I componenti elettrici vanno staccati dal mobile prima dello 
smaltimento. Chiedere all 'amministrazione comunale delle informazioni sulle possibilita di smaltimento conforme alla tutela dell 'ambiente. 

lst ruzioni per la manutenzione: Controllare periodicamente il serraggio di tutti i raccord i filettati e, se allentati, serrarl i di nuovo. Raccordi 
filettati allentati compromettono la sicurezza. 

lndicazioni per la eura: Per pulire i mobili vanno sempre usati panni morbidi leggermente umidi o una pelle scamosciata. Dopo l'uso e la pu­

lizia bisogna strofinare e asciugare tutte le parti dei mobili . Non usare additivi e panni in microfibra abrasivi o che contengono solventi. Per la eura dei 

mobili va notato che alcuni cosmetici in fo rma concentrata possono danneggiare i materiali se non vengono puliti subito. Togliere immediatamente le 
t racce ďumid ita ed evitare la formazione di condensa. La garanzia non copre questi danni; pertanto si prega di rispettare queste istruzioni per godere 

piu a lungo dei nostri prodotti . Le istruzioni per la eura dei vari materiali si trovano anche nella nostra homepage: www.w-schildmeyer.de 

Spiegazione dei simboli: ln queste istruzioni di montaggio si usano i simboli seguenti : 

~ Questo segnale indica un pericolo con un livello di rischio medio, 

~ che puo provocare la morte o gravi ferite se non viene evitato. 

© Questo segnale indica la possibilita di danni materiali. 

fr.:il1• lL!Jj Questo segnale forn isce ulteriori indicazioni utili sul montaggio o sull 'uso. 

Prima dell'allacciamento/installazione ovvero dell'accensione del mobile e assolutamente necessario verificare i simboli indicate 

sulle targhette. 

@ Classe di protezione 1 

11 11 Classe di protezione 2 

~ Classe di protezione 3 

@-.~ Sostituisci ogni superficie di protezione rotta. 
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Non e consentito smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. 

I componenti contrassegnati devono essere separati dal mobile 
prima dello smaltimento. Osservare le avvertenze per lo smaltimento 

e la descrizione dello smontaggio a pagina 2S. 
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FR Cher cl ient, le montage doit etre effectué en se conformant exactement aux instructions du fabricant, sinon le montage incorrect peut ent-

raí'ner un risque pour la sécurité et la perte de la garantie. Pour effectuer le montage, uti lisez un support doux (couverture) pour protéger le meuble 
contre les éraflures. Conserver les instructions de montage et les remettre avec cet article en cas de changement de propriétaire. Cette notice de 

montage est aussi disponible sous forme de fichier PDF, par simple demande a notre service cl ientele. 

& Attention! Maintenir les petites pieces, le sachet ďemballage et le film hors de portée 
des bébés et des petits enfants en raison du risque ďétouffement et et ďavalement! 

Observez toujours la notice de montage !! 
Emploi conforme a l'usage prévu: Ce meuble est con~u exclusivement pour une utilisation dans les ménages privés. 

Recommandations de montage: Avant ďeffectuer les per~ages, vérifi ez touj ours l'emplacement des ci rcu its électriques et des réseaux de 

plomberie et tenez-en compte! Lors du montage mural, ve illez a ce que l'armoire ne soit pas installée sur des surfaces conductrice, mais seulement 
sur de la ma~onnerie stable. Le matérie! de montage ci-joint est adapté a la ma~onnerie stable courante. Avant ďeffectuer le montage au mur, ren­

seignez-vous pour savoir si le matérie! de montage est approprié a votre mur et remplacez-le si nécessaire. 

A noter pour l'installation électrique: le raccordement électrique doit etre effectué par un spécialiste qualifi é, en tenant compte des dis­

positions en vigueur dans le pays ďutilisation, par ex. les normes électrotechniques DIN-VDE 0100 partie 701, CEi 60364-7-701 ou HO 60364-7-701. 
Nous décl inons toute responsabil ité en cas de non-respect des dispositions en vigueur dans le pays ďuti l isation. Veuillez noter que l'installation dans 

la salle de bains est admissible uniquement hors des zones protégées O a 2 conformément a la reglementation VDE précitée. Dans les pieces équipées 

ďune baignoire ou ďune douche, le circuit électrique doit etre protégé par un dispositif de protection différentielle (RCD) avec un courant différentie l 
résiduel ne dépassant pas 30 mA. 

Remarque - Éclairage a LED: Les moyens ďéclairage a LED utilisés ont une durée de vie extremement longue, de plus de 30 000 heures, par 

conséquent il n'est pas prévu ďéchanger le moyen ďéclairage. En cas de défaut, il faut si nécessaire échanger l'alimentation électrique ou la lampe. 

Dans un tel cas, veuillez prendre contact avec notre SAV. Cet éclairage ne convient pas au fonctionnement avec un variateur de lumiere ! 

Elimination: L'emballage est fabriqué en matériaux recyclables. Veuillez élim iner ceux-ci dans le respect de l'environnement en suivant les 
directives légales en vigueur. Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers en fin de vie. Avant la mise au rebut, veuillez séparer le meuble de 
ses composants électriques. Veuillez consulter les autorités communales pour les possibil ités ďél i mination dans le respect de l'environnement. 

Remarque: contro ler a intervalles réguliers tous les raccords a viset les resserrer si nécessaire. Les raccords a vis desserrés compromettent 

la sécurité. 

Conseils ďentretien: Pour nettoyer vos meubles, veuillez toujours utiliser des chiffons doux ou peaux de chamois légerement hu midifiés. 
Veillez a bien essuyer tous les éléments apres l'usage ou le nettoyage. Évitez l'emploi de nettoyants abrasifs ou contenant des solvants et l'emploi de 

chiffons en microfibres. Notez que certa ins produits cosmétiques sous fo rme concentrée sont susceptibles ďendommager les matériaux, s·i l'on ne 

les essuie pas immédiatement. Veuil lez él iminer immédiatement toute humidité stagnante et éviter la fo rmation de condensat. Etant donné que des 
dommages dece type ne sont pas couverts par la garantie, nous recommandons de respecter ces conseils ďentretien, pour que vous profitiez plus 

longtemps de votre produit . 
Vous trouverez aussi des conseils ďentretien concernant chaque matériau sur notre site Internet, a l'adresse suivante: www.w-schildmeyer.de 

Légende des symboles: Les symboles suivants sont toujours utilisés dans la présente notice de montage 

~ Ce symbole caractérise une mise en danger avec un risque moyen 
l,U qui peut entraí'ner la mort ou une blessure grave si el le n'est pas évitée. 

(D Ce symbole meten garde contre des dommages matériels éventuels. 

li i li Ce symbole vous donne des informations complémentaires utiles pour l' installation ou l'utilisation. 

Avant le raccordement/avant l' installation ou avant ďallumer le meuble, il convient ďobserver impérativement les pictogrammes indiqués 

sur les plaquettes signalétiques. 

@ Classe de protection 1 

11 11 Classe de protection 2 

~ Classe de protection 3 

@-.~ Remplacement de chaque écran de protection brisé 
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li est interdit de mettre le produit au rebut dans les déchets 

ménagers. Les composants marqués doivent etre séparés 
des meubles avant leur élimination. Veuillez aussi respecter les 

consignes de mise au rebut et les étapes de démontage page 25. 
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EN Dear Customer, the item must be assembled exactly in accordance with the manufacturer's instructions. Otherwise, possible assembly 

errors may pose a safety risk and resu lt in t he loss of the guarantee. Please use a soft surface fo r installation (e.g. a blanket) in order to avoid 
scratches. Keep these assembly instructions and pass on with the unit. These assembly instructions can also be obtained from our customer service 

department as a PDF file. 

& Warning! Keep small parts, packaging bags and film out of reach of 

babies and small children. Risk of suffocating and swallowing! 
Always follow the assembly instructions! ! 

lntended use: This furniture is designed exclusively for use in private households. 

Assembly instructions: Before dril ling it is essential to check and take into account the position of electricity cables and water pipes! ln the 
case of wall installation it must be ensured that the unit is not mounted on conducting surfaces and only on solid masonry. The installation material 

supplied is suitable for standard, solid masonry. Before wall instal lation please check which installation material is suitable for your wall and exchange 

it if necessary. 

Note on elect rical installations: Only a qualified electrician may establish the electrical connection in compliance with national regu lations 
in force, e.g. DIN-VDE regu lation 0100, part 701, IEC 60364-7-701 or HO 60364-7-701. We do not accept any liability in case of non-observance of the 

national regulations. Please note t hat t he item may only be installed in a bathroom outside protection areas O to 2 in accordance with the aforemen­

tioned VDE rule. ln rooms fitted with a bath or shower, the circuit must have a residua! current operated device (RCD) with a rated va lue of not more 

than 30 mA. 

Note on LED lighting: The LED lamps used have an extremely long service life of over 30,000 hours, which is why there is no provision for 

replacing the lamp. ln t he event of a defect, either the power supply or the luminaire must be rep laced. ln such cases please contact our service 

organisation. This lighting equipment is not suitable for operation with a dimmer switch! 

Disposal: The packaging consists of recyclab le materials. Please dispose of the packaging in accordance with your valid local regu lations 
in an environmentally friendly manner. At t he end of its useful life, do not dispose of the product with the household waste. Please remove all 
elect rical components from your item of furniture before disposal. Ask your communal administration for possibilities of an environmentally sound 

disposal. 

Maintenance instructions: Please regularly check and tighten all screwed connections. Loose connections may cause a safety risk. 

Care instructions: Always use soft, slight ly moistened cloths or shammies to clean your furn iture. Make sure that all parts are wiped dry 
after use or cleaning. Avoid abrasive substances or substances contain ing solvents and do not use microfibre cloths. Please note that some highly 

concentrated cosmetics can cause damage to the material if they are not wiped off immediately. Remove any surrounding moisture immediately 

and avoid allowing condensation to build up. Because such damage is not covered by the guarantee, we would ask you to follow t hese instructions 
carefu lly to ensure that you enjoy your product for many years to come. For care instructions for the individua I materials, p lease visit our homepage 

at: www.w -schildmeyer.de 

Explanation of symbols: The fol lowing symbols are used in these installation instructions: & This signal indicates a medium hazard which, if not averted, may result in death or serious injury. 

(D This signal warns of possible property damage. 

rr::=11• lL!Jj This signal gives you useful additional information on installation or use. 

Before connecting/installing or switch ing on the item of furn iture, it is essential to note t he symbols shown on the type plates. 

@ Protection class 1 

11 11 Protection class 2 

~ Protection class 3 

~~(9 Replace any broken glass cover. 
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The product must not be disposed of via household waste. 

The marked components must be removed before the furn iture 

is disposed of. Please note the disposal instructions and t he 
dismantling instructions on page 25 in th is connection. 
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NL Geachte klant, de montage moet precies volgens de instructies van de producent worden uitgevoerd. Een onjuiste montage vormt een 
potentieel veiligheidsrisico en kan tot gevolg hebben dat de garantie komt te vervallen. Gebruik bij de montage altijd een zachte onderlaag (deken) 
ter voorkoming van krassen. Bewaar de assemblage-instructies en geef deze door met het artikel. Deze montage-instructie kan ook als PDF-bestand 
worden aangevraagd bij onze klantenservice. 

& Let op! Houd kleine onderdelen, verpakkingszakken en folies uit de buurt van 
babies en kleine kinderen, wegens verstikkingsgevaar en het risico op inslikken! 
De montagehandleiding altijd in acht nemen!! 

Gebruik volgens de voorschriften: Dit meubelstuk werd uitsluitend voor gebruik in particuliere huishoudens ontwikkeld. 

Montagevoorschriften: Voor het boren moet altijd gecontroleerd worden waar elektriciteitskabels en waterleid ingen lopen ! Bij de wand­
montage moet erop gelet worden dat de kast niet tegen geleidende oppervlakken en alleen aan vaste muren wordt gemonteerd. Het meegeleverde 
montagemateriaal is geschikt voor normale, vaste muren. lnformeer voor de wandmontage naar het geschikte montagemateriaal voor uw muur en 

vervang dit eventueel. 

Opmerking m.b.t. de elektrische installatie: de elektrische aansluiting moet door een vakman worden uitgevoerd, met inachtneming van 
de nationale regels zoals voorschrift DIN VDE 0100 deel 701, IEC 60364-7-701 of HD 60364-7-701. lndien de nationale voorschriften niet worden 
nageleefd, wordt iedere aansprakelijkheid van onze kant uitgesloten ! Bedenk dat een installatie in de badkamer uitsluitend buiten de veiligheidszones 
O t/m 2 conform de bovengenoemde VDE-bepaling is toegestaan. ln ruimtes met badkuip of douche moet het circuit bevei ligd zijn met een aardlek­
schakelaar (RCD) met een verschilstroom van maximaal 30 mA. 

Opmerking led-verlichting: De gebruikte led-lampjes hebben een extreem lange levensduur van meer dan 30.000 uur, daarom is het 
vervangen van lampj es niet beoogd. Bij een defect moet eventueel de stroomvoorziening of de lamp worden vervangen. Neem in dit geval contact op 
met onze serviceafdeling. Deze verlichting is niet geschikt voor gebruik met een dimmer! 

Verwijdering: De verpakking bestaat uit recycleerbare materialen. Verwijder ze op milieuvriendelijke wijze, overeenkomstig de plaatsel ijk 
geldende voorschriften. Gooi het product aan het eind van zijn levensduur niet in het huisvuil. Het meubel a.u.b. gescheiden naar afvalsoort verwij· 
deren. lnformeer bij uw gemeentelijke instanties naar de mogelijkheden voor milieuvriendelijke verwijdering. 

Onderhoudsinformatie: Alie schroefverbindingen a.u.b. in regelmatige afstanden controleren en vaster draaien. Te losse schroefverbindin­
gen kunnen de veiligheid beí'nvloeden. 

Onderhoudsvoorschriften: Gebruik voor het rein igen van uw meubels altijd een zachte, licht vochtige doek of zeem. Let erop dat alle delen 
na het gebruik of de reiniging worden drooggemaakt. Gebruik geen schurende middelen, producten die oplosmiddelen bevatten of microvezeldoek­
jes. Bedenk dat sommige cosmetica in geconcentreerde vorm schade aan het materiaal kunnen toebrengen, indien ze niet onmiddell ijk worden afge­
veegd. Verwijder staand vocht a.u.b. onmiddellijk en voorkom condensvorming. Aangezien dergelijke schade niet onder de garantie va lt, verzoeken 
wij u rekening te houden met deze informatie, zodat u langer plezier zult beleven aan uw product. 
De onderhoudsvoorschriften voor de verschillende materialen vincit u ook op onze website: www.w-schildmeyer.de 

Toelichting van de tekens: ln deze montagehandleiding worden de volgende symbolen gebruikt: 

,I.\. Dit symbool duidt op een matig hoog risico. lndien dit niet wordt vermeden, 
~ kan het de dood of ernstig lichamelijk letsel tot gevolg hebben. 

© Dit symbool waarschuwt voor mogelijke materi ěle schade. 

li i li Dit symbool geeft u handige aanvullende informatie voor de montage of het gebruik. 

Voor de aansluiting/het instal leren resp. voor het inschakelen van het meubel moet altijd rekening worden gehouden met de symbolen op 
de typeplaatj es. 

@ Veiligheidsklasse 1 

11 11 Veiligheidsklasse 2 

~ Veiligheidsklasse 3 

@-.~ Gebroken veiligheidsglas altijd vervangen. 

03/2021 

Het product mag niet bij het huisvui l terechtkomen. De gemarkeerde 
componenten moeten uit het meubel verw ijderd worden, alvorens 
dit bij het afval te doen. Zie hiervoor a.u.b. de afvalverwijderingsinstructies 
en de demontagestappen op pagina 25. 
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HR Cijenjeni kupče, montaža se mora izvrš iti točno pre ma uputstvu pro izvodača; neispravna montaža može izazvati sigurnosni rizik i gubitak 
garancije . Koristite mekanu podlogu (pokrivač) za montažu, kao zaštitu od ogrebotina. Sačuvajte uputu o montaži i dajte ju da lje s arti klom. Uputstvo 
za montažu možete zatražiti u našem servisu za kupce i kao POF-datoteku. 

& Pozor! Sitni dijelovi, omot pakiranja i folije radi opasnosti 

gušenja i gutanja držati podalje od dojenčadi i male djece! 
Uvijek obraňte pozornost na uputstvo za montažu!! 

Primjena prema namjeni: Taj je namještaj konstru iran isključivo za upotrebu u privatnim domaéinstvima. 

Upute za montažu: U svakom sl učaju prije bušenja ispitati i uzeti u obzi r tok struje i vode ! Prilikom montaže na zidu obratiti pažnju da ée 
se ormar montirati samo na čvrstom zidu i da se ne stavi na vod ljive površine. Priloženi montažni mate rijal je prikladan za uob i čajen i, čvrsti zid. Prije 
montaže na zid svakako se informirajte o p ri kladnom montažnom materija lu i izmijenite ga kada je to potrebno. 

Uputa za elektroinstalaciju: Električni pri ključak mora uraditi kvalifi ci rana stručna osoba koja ée uzeti u obzir nacionalne propise, npr. 
DIN-VOE-propis 0100 d io 701, IEC 60364-7-701 ili HO 60364-7-701. Ukoliko se ne uzmu u obziri nacionalni propisi, i sključujemo svaku garanciju! 
Molimo obratite pozornost na to da je insta lacija u kupaonici samo izvan zaštitn ih područja O do 2 prema VOE-propisu koj i je gore naveden. U prosto­
rijama s kadom il i tušem, strujni krug mora biti zaštiéen zaštitnim uredajem struje kvara (RCD) sa diferencijskom strujom za dimenzioniranje koja nije 

veéa od 30 mA. 

Uputa LED rasvjeta: Upotreb ljena LED rasvjetna sredstva imaju ekstremno veliki vijek trajanja od preko 30.000 sati, te zbog toga zamjena 
rasvjetnog sredstva nije predvidena. U slučaju kvara vjerojatno se moraju zamijeniti ili opskrba strujom ili žaru lja. U takovom sl učaju Vas molimo da 
stupite u kontakt s našim servisom. Ta rasvjeta n ije p ri kladna za korištenje s regu lacijom jačine svjetlosti (dimmer)! 

Zbrinjavanje u otpad: Pakiranje je od materij ala koj i se mogu recikli rati. Zbrinite ga ekološki i prema vrijedeéim odredbama regije. Proizvod 
na karaju radnog vijeka ne bacajte u kuéni otpad. Prije zbrinjavanja, odvojite električne dijelove od namještaja, Raspitajte se u komunalnoj up ravi o 
moguénostima ekološkog zbrinjavanja. 

Uputa za održavanje: Molimo da u redovnim vremenskim razmacima ispitate i ponovno pritegnute vijčane spojeve. Labavi spojevi dovode 
do ugrožavanja sigurnosti. 

Upute za njegu: Za čišéenje Vašeg namještaja principije lno upotrijebite mekane, lagano navlažene krpe ili krpe od kože. Obratite p ažnju na 
to da sve d ijelove poslije uporabe ili čišéenja osušite krpom. lzbjegavajte uporabu ribajuéih dodataka i krpa od mikrovlakana ili onakvih koje sadrže 
otapalo. Obratite pozornost na to da neki kozmetički proizvodi u koncentriranom ob li ku mogu dovesti do ošteéenja materijala ako se ne obrišu od­
mah. Stojnu vlažnost Vas molimo da čim prije uklon ite i spriječite stvaranje kondenzata. Buduéi da takve štete nisu pokrivene garancijom, molimo da 
obratite pažnju na ove upute kako biste se duže vremena mogli veseliti Vašem proizvodu. 
Upute za njegu za pojedine materijale éete pronaéi takoder i na našoj internet stranici pod: www.w-schildmeyer.de 

Tumač znakova: U ovom uputstvu za montažu upotrijebit ée se sljedeéi s imboli: 

~ Taj signal označava opasnost srednjeg stupnja za rizik, a ukol iko se opasnost 
~ ne izbjegne, posljedica može biti smrt ili teška ozljeda. 

© Taj signal upozorava od moguéih materijalnih šteta. 

r=::=11• [L,!Jj Taj signal daje Vam korisne dodatne informacije u svezi montaže ili upotrebe. 

Prije pri ključenja / prije insta lacije odnosno uključenja namještaja svakako obratiti pažnju na s imbole prikazane na označnim pločicama. 

@ Zaštitna klasa 1 

li 11 Zaštitna klasa 2 

~ Zaštitna klasa 3 

~~~ Nadomjes ti svaku puknutu zaštitnu pl oču. 
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Proizvod se ne smije zb ri nuti zajedno s kuén im otpadom. 
Prije zbrinjavanja, označene komponente moraju se odvoj iti od 
namještaja. Obratite pozornost na upute za zbrinjavanje i ne 
postupke za demontažu na strani 25. 
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SL Spoštovani, montažo j e treba opraviti točno po navodilih proizvaj alca. Napačna montaža lahko ogroža varnost in ima za posledico izgubo 
arancije. Pri montaži uporabljajte mehko podlago (odej o) za zaščito pred opraskanjem. Shranite navodilo za montažo in ga predajte naprej skupaj z 
artiklem. Ta navodila za postavitev lahko dobite tudi kot PDF-datoteko po naročilu pri naši Službi za stranke. 

& Pozor! Zaradi nevarnosti zadušitve in možnega zaužitja, morate majhne dele, 
embalažno vrečko in folije držati izven dosega dojenčkov in majhnih otrok! 
Vedno upoštevajte Navodila za montažo !! 

Namenska uporaba : To pohištvo j e izdelano izključno za uporabo v privatnem gospodinjstvu. 

Navodila za montažo: Pred vrtanjem obvezno preverite potek tokovnih in vodovodnih vodov in ga nato upoštevajte. Pri stenski montaži 
pazite, da ne boste omare montirali na prevodne površine, temveč samo na trdno zidovje. Pri ložen montažni material je primeren za obi čajne trdne 
zidane stene. Pred montažo na steno se pozanimajte o primernem montažnem materialu za vašo steno in priloženega po potrebi zamenjajt e. 

Navodila za elektroinštalacijo: Električn i p ri ključek sme izvesti samo usposobljen el ektriča r pri upoštevanju državnih predpisov, npr. 
predpisa DIN-VDE 0100, del 701, IEC 60364-7-701 ali HO 60364-7-701. Če se državnih predpisov ne upošteva, ne odgovarj amo za nobeno morebiti 
nastalo škodo! Upoštevajte, daje inštalacija v kopa lnici dovoljena samo izven zaščitnih območij O do 2 v skladu z zgoraj imenovanim VDE-predpisom. 
V prostorih s kopalno kadj o ali prho mora biti tokovni krog zaščiten z napravo za zaščito proti okvarnemu toku (RCD) do 30 mA. 

Navodila za LED osvetljavo: Uporabljena LED svetila imajo zelo visoko življenj sko dobo, ki znaša več kot 30.000 ur, zato svetila zat,o ne bo po­
trebno zamenjati. Pri okvari je po potrebi treba zamenjati tokovno oskrbo ali sveti lko. V tovrstnem primeru se posvetujte z našim servisem. Ogledalo 
kabinet ni za delovanje z zatemnilnikom primerne! Ta osvetljava ni primerna za delovanje z zaslonskim stikalom! 

Odstranjevanje odpadkov: Embalaža je sestavljena iz materialov, ki jih je možno reciklirati . Odstranite j ih okolju primerno v skladu z lokalno 
veljavnimi predpisi. lzdelka po njegovi končani življenj ski dobi ne odvrzite v gospodinjske odpadke. Pred odstranitvijo med odpadke demontirajte s 
pohištva električne dele. Pri komunalnem podjetju se pozanimajte o okolju primernem odstranjevanju odpadkov. 

Napotek za vzdrževanje: Vse vijačne zveze preverjajte redno v enakomernih časovnih razmikih in jih po potrebi naknadno pritegnite. Netrd­
ne vijačne zveze ogrožaj o varnost. 

Navodila za vzdrževanje: Za čiščenje vašega pohištva uporabljajte načeloma mehke, malo navlažene krpe al i usnj ene krpe. Pri tem pazite, 
da boste vse dele pohištva po uporabi ali čiščenju skrbno obrisali do suhega. Ne uporabljajte čisti l, ki drgnejo površino ali ki vsebujejo topila in se 
izogibajte uporabi krp iz mikrovlaken. Upoštevajte, da lahko nekateri kozmetični izdelki v koncentrirani obliki poškodujejo material, če jih ne obrišete 
takoj s površine. Nemudoma odstranite stoječo vlago in preprečite tvorjenje kondenzata. Ker tovrstna škoda ni pokrita z garancijo, vas prosimo, da ta 
navodila skrbno upoštevate, da boste s svojim izdelkom dolgo zadovoljni. 
Navodila za nego k posameznim vrstam materialov dobite tudi na naši spletni strani pod: www.w-schildmeyer.de 

Pojasnitev znakov: V teh Navodilih za montažo so uporabljeni naslednj i znaki: 

& Ta signal označuje nevarnost srednje stopnje tveganja, pri kateri lahko, 
če se j e ne prepreči, pride do težjih poškodb ali smrti . 

• 
(D Ta signal opozarj a na morebitno materialno škodo. 

li i li Ta signal vsebuje dodatne koristne informacije za montažo ali uporabo. 

Pred priključitvijo/pred instalacij o oz. pred vklopom omare obvezno upoštevajte simbole na tipskih pl oščicah. 

@ Zaščitni razred 1 

11 11 Zaščitni razred 2 

~ Zaščitni razred 3 

~~~ Zamenjajte vsako zlomljeno zaščitno steklo. 

03/2021 

lzdelka ni dovoljeno odstraniti skupaj s hišnimi odpadki. 
Označene komponente je pred odstranitvijo treba sneti oz. demontirati 
s pohištva. K ternu upoštevajte Napotke za odstranitev in delovne korake 
demontaže na strani 25. 
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HU Tisztelt Vásárlónk! A bútort pontosan a gyártó utasítása i szerint kell čisszeszereln i, mert egyéb esetben a he lytelen čisszeszerelés b iztonsági 
kockázatot jelent és a garancia elvesztéséhez vezethet. A szerelést az čisszekarcolódás elkerí.ilésére puha alapon (pi. takarón) végezze. Tegye el a be­
építési bevezetot, és adja tovább ezzel az árúcikkel. Ezt az čisszeszerelési útmutatót kérésére í.igyfélszolgálatunk pdf-fájl formájában is rendelkezésére 
bocsátja. 

& Figyelem! A fulladás veszélye és a lehetséges lenyelés miatt tartsa távol az apró 
alkatrészeket, a csomagoló zacskót és a fóliákat a kisbabáktól és kis gyermeke•ktc51! 

Tartsa be mindig az osszeszerelési útmutató rendelkezéseit!! 

Rendeltetésszeríí használat: Ez a bútor kizárólag magánháztartásokban tčirtén6 használatra készí.i lt. 

Szerelési tanácsok: Fúrás e16tt fe ltétlení.il ellenorizze a falban lév6 elektromos és csovezetékek he lyét! Faira tčirtén6 szerelés esetén í.igy­
eljen arra, hogy a szekrényt ne vezetoképes felí.i letekre, és csakis megfele16en szilárd falra szerelje. A mellékelt szerelési ke llékek szokásos, szilárd 
falakhoz alka lmasak. A fal ra tčirtén6 felszerelés e16tt tájékozódjon az adott fa lhoz legalkalmasabb szerelési kellékekr61, és szí.ikség esetén a mellékelt 
helyett az oda ill6 szerelvényeket használja. 

Megjegyzés a villamos bekotéshez: Az áramhálózathoz va ló csatlakoztatást szakember kel l, hogy elvégezze a OIN-VOE-e16írás 0100 701. rés­
zének, illetve az IEC 60364-7-701 vagy a HO 60364-7-701 e16írásoknak megfele16en. A nemzeti eloírások megsértése esetén mindennemíl fele losséget 
kizárunk! Kérjí.ik, vegye figyelembe, hogy a fí.irdoszobában va ló felállítás csakis a 0-tól 2-ig terjed6 védoterí.ileteken, a fenti VDE (Német Elektrotechni­
kai és Elektronikai Egyesí.ilet) -eloírásoknak megfele16en engedélyezett. Káddal vagy zuhanyzóval felszerelt helyiségekben az áramkčir védve kel l legyen 
egy áram-védokapcsolóval (RCD), melyre vonatkozóan a kí.i l činbčizeti áram nem nagyobb mint 30 mA. 

Megjegyzés a LED megvilágításhoz: Az alkalmazott LED vil ágítóeszkčizčik kí.ilčinčisen magas, 30 000 órát meghaladó élettartamma l rendel­
keznek, ezért a világítótest cseréje nem tervezett. Meghibásodás esetén esetlegesen az áramellátást vagy a lámpát kell kicseréln i. Ebben az esetben 
kérjí.i k, vegye fe l a kapcso latot í.igyfé lszolgálatunkka l. Ehhez a világítóeszkčizhčiz nem alka lmazható fényeroszabályzós ka pcsoló (dimmer)! 

Elhelyezés: A csomagolás újra hasznosítható anyagokból á ll. Ezeket a kčirnyezet védelemnek és a he lyileg érvényes e16írásoknak megfele16-
en helyezze el. Az élettartama végén a terméket ne dobja a háziszemétbe. Válassza el az elektromos komponenseket a bútortól annak hulla-dékba· 
helyezése elott . Kérdezze meg a lakóhelye činkormányzatán, hogy hol tudja a kčirnyezet védelme betartásával e lhelyezn i. 

Karbantartás: Kérjí.ik, ellenorizze rendszeres i dokčizčikben a csavarkčitéseket és húzza meg a csavarokat. A meglazult csavarok veszélyeztetik 
a készí.i lék biztonságos használatát. 

Ápolási tanácsok: Bútorának tisztításához kizárólag puha, kissé benedvesített kendot vagy bort haszná ljon. A bútor használata vagy tisztítá­
sa után tčirčilje szárazra a teljes felí.iletet. Na alkalmazzon habzó vagy oldószertartalmú adalékokat és mikroszálas tčir16kend6t! Kérjí.ik, vegye figye­
lembe, hogy egyes kozmetikumok koncentrált formában anyagkárosodáshoz vezethetnek, ha nem tčirli le azonnal 6ket. Haladéktalanul távolítson el 
minden keletkez6 tócsát és kerí.i lje a páralecsapódást. Mivel az il yen úton keletkez6 ká rokra nem terjed ki a garancia, kérjí.ik, vegye figye lembe ezt az 
útmutatót, hogy a termékben minél tovább lelhesse čirči mét. 
Az egyes anyagokra vonatkozó ápolási útmutatókat honlapunkon találja: www.w-schildmeyer.de. 

Jelmagyarázat: A jelen čisszeszerelési útmutató az alábbi szimbólumokat tartalmazza: 

~ Ez a je lzés kčizepes kockázattal járó veszélyeket je lez, amelyek halált vagy súlyos sérí.i lést okozhatnak, 
~ amennyiben nem kerí.i li e l a veszélyeket. 

© Ez a je lzés lehetséges tárgyi károsodásokra hívja fel a figyelmet. 

fr.:il1• lL!Jj Ez a je lzés hasznos kiegészít6 információkat nyújt Ónnek az čisszeszerelést vagy a használatot il letoen. 

A bútordarab csatlakoztatása, felszerelése ill. bekapcsolása e16tt feltétlení.il vegye figyelembe a típustáblán feltí.intetett rajzje leket. 

@ Védelmi osztály: 1 

11 11 Védelmi osztály: 2 

~ Védelmi osztály: 3 

@-.~ A széttči rt védoí.iveget azonnal pótolni kell ! 
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A terméket nem szabad a háztartási hulladékba dobn i. 
A megjelčilt elemeket eltávolításuk e16tt le kell vá lasztani a bútorról. 
Kérjí.ik, vegye figyelembe eltávolítási útmutatót és a 25. oldalon 
található szétszerelési le írást . 

03/2021 



CS Vážený zákazníku, montáž je třeba provádět přesně podle pokynů výrobce; nesprávná montáž může představovat bezpečnostn í riziko a být 
důvodem pro zánik záruky. Montáž provádějte na měkké podložce (např. dece), abyste nepoškrábali podlahu. Uschovejte montážní návod a dbejte 
následujících odstavců. Tento montážní návod si můžete vyžádat v našem servisním střed isku také ve formátu PDF. 

& Pozor! Neponechávejte v blízkosti malých dětí malé části, obalové sáčky a fóÍie, 
mohou představovat nebezpečí udušení a možného spolknutí! 

Vždy se řiáte návodem k montáži!! 

Předepsaný účel použití: Tento nábytek je určen výhradně k použití v domácnostech. 

Pokyny k montáži: Než začnete vrtat díry do zdi, zkontrolujte bezpodmínečně, kudy prochází elektri cké vedení a vodní potrubí. V těchto 
místech nesmíte vrtat! Při montáži skříňky na stěnu musíte dbát na to, aby skříňka nebyla upevněna na vodivém povrchu a aby byla namontovaná 
pouze na pevném zdivu. Přil ožený montážní materiál je vhodný pro montáž do běžného, pevného zdiva. Informujte se před začátkem montáže, jaký 
montážní materiál je vhodný pro vaši zeď, a v případě potřeby materiál vyměňte. 

Poznámka k elektroinstalaci: Elektri cké zapojení musí být provedeno kva lifikovaným odborníkem při dodržení národních předpisů, např. 

DIN VDE 0100 část 701, IEC 60364-7-701 nebo HO 60364-7-701. Při nedodržení národních předpisů je veškerá odpovědnost z naší strany vyloučena ! 

Instalace v koupelnách je povolena jen mimo oblasti se stupněm ochrany O až 2 podle shora uvedeného předpisu VDE. V místnostech s vanou nebo 
sprchou musí být elektrický obvod jištěn proudovým chráničem (RCD) s vybavovacím proudem nepřesahujícím 30 mA. 

Poznámka k LED svítidlům: Použitá LED svítidla se vyznačují velmi dlouhou životností přesahuj ící 30.000 hodin, proto se výměna svítidla 
nepředpokládá. Při případné závadě je pak nutné vyměn it buď napájecí zdroj nebo samotnou lampu. V takovém případě kontaktujte naše servisní 
středisko. Toto osvětlen í není určeno pro provoz se stmívačem ! 

Likvidace odpadů: Obaly se skládají z materi á l ů vhodných pro recyklaci. Likvidujte odpady šetrně k životnímu prostředí dle místních 
platných předpisů. Po skončen í životnosti neodhazujte tento výrobek do běžného domovního odpadu. Před likvidací zbavte nábytek elektrických 
součástek. Informujte se u Vaší obecné samosprávy o možnostech šetrné likvidace odpadů. 

Poznámka k údržbě: Pravidel ně kontrolujte všechny šroubové spoje a dotahujte je. Uvolněné šrouby ohrožují bezpečnost. 

Ošetřování: Pro údržbu svého nábytku používejte zásadně jen měkké, mírně navlhčené hadry nebo kůži . Po použití nebo po umytí je 
zapotřebí celý povrch dosucha otřít. Nepoužívejte čisticí prostředky obsahuj ící rozpouštědla nebo takové, které by mohly povrch nábytku odřít; ne­
používejte také látky z mikrovláken. Mějte na paměti, že některé koncentrované kosmetické příp ravky mohou poškodit povrchový materiál, jestl iže je 
okamžitě nesetřete. Vlhká místa ihned utřete a vyvarujte se kondenzování vlhkosti na povrchu nábytku. Protože se záruka na takové škody nevztahuje, 
řiďte se těm ito pokyny a budete se tak moct ze svého produktu těšit mnohem déle. 
Pokyny k ošetřování jednotlivých materiál ů naleznete také na našich inte rnetových stránkách: www.w-schildmeyer.de 

Vysvětlivky k symbolům: V tomto montážním návodu jsou použity následující symboly: 

& Tento symbol upozorňuje na středně vážné riziko ohrožení, kte ré může mít 
za následek smrt nebo těžký úraz, nebude-li e li minováno . 

• 
(D Tento symbol varuje před možností poškození materiální povahy. 

li i li Tento symbol poskytuje další užitečné informace pro montáž nebo používání. 

Před připojením/před instalací elektrických prvků v nábytku resp. před jejich zapnutím se musí nezbytně respektovat symboly uvedené na 
typových štítcích. 

@ Ochranná třída 1 

11 11 Ochranná třída 1 

~ Ochranná třída 1 

~~~ Rozbitou ochrannou skleněnou clonu vždy vyměňte. 

03/2021 

Produkt není dovoleno likvidovat spolu s komunálním odpadem. 
Před li kvidací je třeba označené části z nábytku odstranit. 
Přečtěte si na toto téma pokyny k likvidaci a postup demontáže na straně 25. 
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SK Vážený zákazník, montáž sa musí vykonat presne podra pokynov výrobcu, v inom prípade móže chybná montáž predstavovat bezpečnostné 
riziko a móže viest k strate záruky. Na montáž použite makkú podložku (deku), abyste nábytok chránili pred poškriabaním. Odložte si návod na mon­
táž a príp. ho odovzdajte spolu s výrobkem ďalej. Tento návod na montáž si móžete vyžiadat od nášho zákazníckeho servisu aj vo forme pdf-súboru. 

& Pozor! Odkladajte drobné diely, obalové vrecko a fólie mimo dosahu malých 
detí z dovodu rizika ich zadusenia a možnosti prehltnutia ! 
Dodržiavajte vždy návod na montáž!! 

Použitie v súlade s určením: Tento nábytok je skonštruovaný výlučne na používanie v domácnostiach. 

Montážne pokyny: Pred vftaním bezpodmienečne skontrolujte priebeh elektrických vedení a vodovodných potrubí! Pri montáži rna stenu j e 
potrebné dbat na to, aby skri ňa nebola namontovaná na vodivých povrchoch a aby bola namontovaná len na pevných murivách. Priložený montážny 
materiál je vhodný na bežné pevné murivo. Pred montážou na stenu sa informujte o montážnom materiál i vhodnom na Vašu stenu a prípadne ho 

vymeňte. 

Upozornenie k elektrickej inštalácii: Pripojenie na elektrinu musí vykonat kvalifikovaný odborník pri zohíadnení národných predpisov, napr. 
Predpis OIN-VDE 0100 čast 701, IEC 60364-7-701 alebo HO 60364-7-701. Pri nedodržaní národných predpisov je z našej strany vylúčené akékorvek 
ručenie! Prosíme, rešpektujte, že inštalácia v kúpeíni j e prípustná len mimo ochranných zón O až 2 podra vyššie menovaného predpisu VOE. V miest­
nostiach s vaňou alebo sprchou musí byť prúdový okruh chránený prúdovým chráničem (RCD) s dimenzovaným rozdielovým prúdom nie vačším ako 
30mA. 

Pokyny k osvetleniu LED: Používané svietidlá LED majú extrém ne vysokú životnost viac ako 30.000 hodín, preto sa s výmenou svietidla 
nepočíta. V prípade poruchy sa musí prípadne vymenit zdroj prúdu alebo lampa. V takomto prípade sa prosíme, skontaktujte s našim servisem. Os­
vetlenie nie je vhodné na prevádzku s reostatem ! 

Likvidácia: Obal je vyrobený recyklovateíných materiálov. Zlikvidujte ho podía regionálne platných predpisov tak, abyste neškodi li život­
nému prostrediu. Neodhoďte výrobok po skončen í jeho životnosti do domového odpadu. Pred likvidáciou nábytku odstráňte z neho elektrické 
konštrukčné častí. Informujte sa u vašej komunálnej správy o možnostiach likvidácie výrobku spósobom, ktorý nezaťaží životné prostredie. 

Upozornenie pre údržbu: Prosíme, v pravidelných intervalech kontroluj e všetky skrutkové spoje a dotahujte ich. Uvoínené skrutkové spoje 
ohrozujú bezpečnost. 

Pokyny ohl'adom ošetrovania: Na čisten ie nábytku používajte výlučne makké, j emne navlhčené handry alebo kožu. O bajte na to, abyste 
všetky časti po použití alebo čisten í vytreli dosucha. Nepoužívajte prostriedky s drhnúcimi prísadami alebo s obsahom rozpúštad iel a nepoužívajte mi­
krofázové handry. Rešpektujte, že niektoré kozmetické prípravky móžu v koncentrovanej forme spósobit poškodenie materiálu, ak nebudú okamžite 
poutierané. Prosíme, hneď odstráňte akúkorvek vlhkost a zabráňte tvorbe kondenzátu. Keďže takéto škody nespadajú pod záruku, prosíme Vás, aby 
ste dodržiavali tieto pokyny, abyste sa mohli dlhšie tešit z Vášho produktu. 
Pokyny k ošetrovaniu j ednotlivých materiálov nájdete aj na našej domovskej stránke na internete: www.w-schildmeyer.de 

Vysvetlenie značiek a symbolov: V tomto návode na montáž sa používajú nasledujúce symboly: 

~ Tento signál označuje nebezpečenstvo so stredným stupňom rizika. Ak sa tomuto 
~ nebezpečenstvu nezabráni, móže to mať smrterné následky alebo ťažký úraz. 

© Tento signál varuje pred možnými vecnými škodami. 

fr.:il1• lL!Jj Tento signál vám poskytuje užitečné doplňujúce informácie k montáži alebo obsluhe. 

Pred pripojením/inštaláciou, resp. pred zapnutím nábytku je potrebné bezpodmienečne dodržat symboly vyznačené na typových štítkoch. 

@ Trieda ochrany 1 

11 11 Trieda ochrany 2 

~ Trieda ochrany 3 

@-.~ Vymeňte každé prasknuté ochranné sklo. 
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Výrobok nesmie byť zlikvidovaný prostredníctvom domového odpadu. 
Označené komponenty sa musia z nábytku odstrán iť pred likvidáciou. 
Prosíme, rešpektujte v tejto súvislosti aj pokyny ohíadom likvidácie 
a postup demontáže na strane 25. 
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RU YBa>KaeMblH K/11'1eHT, MoHTa>K .0,0/l>KeH ocyw,eCTB/lRTb CR B TOYHOCTl1 cornacHO yKa3aH11RM 113íOTOB l1Te/lR - B n pOT11BHOM C/lyYae 

Hen paBl1/lbHblH MOHTa>K MO>KeT np11secT11 K p11CKY B nnaHe 6e3on aCHOCTl1 11 K yTpaTe r apaHTl'111 , AnR MOHTa>Ka BOCílO/lb3YHTeCb .o,onO/lHl1Te/lbHOH 

MRíKOH nosepXHOCTblO (o.o,eR/lOM) AflR 38UJ,11Tbl OT u,apan11H. CoxpaH11Te 11HCTPYKU,11IO no c6opKe. 3TO PYKOBOACTBO n o c6opKe / MOHTa>Ky 603MO>KHO 

3anpOCl'1Tb 11 B B11.0,e Q)aH/la Q)OpMaTa PDF Yepe3 Hawy cepB11CHYIO c11y>1<6y. 

& ílpep,ynpe>1<p,eH11e: ycrpaHAHTe or Mnap,eHu,es H ManeHbKHX p,erei1 
ynaKOBO"tHblH Marepi,,an, sce Me/lKHe p,erani,,, naKeTbl i,, nneHKH! 

Bcerp,a co6111op,aTb HHCTPYKU,HIO no MOHTa>Ky!! 

lllcno/lb30BaHHe B COOTBeTCTBHH C HaaHa"teHHeM: 3Ta Me6e/lb pa3pa6oTaHa HCK/llOYl1Te/lbHO AflR HCílO/lb30B8H11R B Y8CTHOM AOMawHeM 

X03RHCTBe. 

IIIHCTPYKU,HH: He 3a6y.O,bTe nepe.o, csep11eH11eM n posep11Tb XO.O,bl 3/leKTpHYeCTBa H so.o,onpOBOAOB! AflR MOHTa>Ka Ha CTeHy, y6ep,111TeCb, YTO 

WKaQ) ycraHOB/leH He Ha npOBO.O,RUJ,eH nosepXHOCTH, a TO/lbKO Ha TBep.o,oH KaMeHHOH K/18.0,Kl'1. MOHTa>KHOe 06opyp,0BaH11e n OAX0.0,11T AflR o6b1YHOH, 

TBep.o,oH K/18AKH. BblRCHl'1Te n epeA ycraHOBKOH COOTBeTCTByeT /111 3TOT MaTepHa/1 A/lR B8Wl'1X CTeH 11 npH Heo6XOA1'1MOCTl'1 3aMeH11Te 06opyp,0BaH11e. 

YKaaaHHe no 9/leKTPOMOHTa>+<y: 3/leKTpHYeCKOe n o.o,coep,11HeH11e AO/l>KeH ocyw,eCTB/lRTb KB8/11'1Q)1'1LJ,1'1pOBaHHblH cneu,11a1111CT C yYJeTOM 

Hau,110Ha/lbHblX n pe.o,n11caHHH, Hanp., HOpMarnsos OIN-VDE 0 1 00, YaCTb 701, IEC 60364- 7-701111111 HO 60364- 7-701. ílpH Heco611iop,eHH11 

H8LJ,1'10H8/lbHblX npe.o,n11caHHH 11CK/1l0YaeTCR KaKaR-/11160 OTBeTCTBeHHOCTb C Hawe/;í CTOPOHbl ! ílpocb6a yYeCTb, YTO MOHTa>K B BaHHOH 

KOMHaTe .o,onycKaeTCR TO/lbKO BHe 38UJ,1'1THblX 30H C HyMepau,HeH OTO AO 2 cornacHO yKa3aHHOMY BblWe npe.o,n11caHl'1IO VDE (COI03a HeMeU,K11X 

3/leKTpOTeXHHKOB). B noMew,eH11R C B8HH8Ml'1 1'1/111 p,yweBblMl'1 ycraHOBK8Ml'1 3/leKTpHYeCKYIO u,enb Heo6XOA1'1MO npeAOXpaHRTb BblK/llOYaTe/leM, 

AeHCTBYIOUJ,HM npH noRB/leHl'1H TOKa yTeYKH (RCD - ycrpOHCTBO A1'1Q)Q)epeHU,1'18/lbHOí O TOKa), C pacYeTHblM 3HaYeH11eM A11Q)Q)epeHU,1'18/lbHOí O TOKa He 

6011ee 30 MA. 

O6parnre BHHMaHHe: CBeT0.0,110.0,HOe ocsew,eH11e: CseT0.0,1'10.0,Hble 11aMnb1, 11Me10T Ype3BblY8HHO AO/líl'1H cpoK c11y>1<6b1 6011ee 20 000 

YaCOB. C/leAOBaTe/lbHO, H3MeHeH11e /laMn He n pe.o,ycMOTpeHO. EC/11'1 B03H11KaeT AeQ)eKT, Tor.o.a AO/l>KeH 6b1Tb 3aMeHeH HCTOYH11K nITTaHHR 11/11'1 caMa 

/laMna. 3 TO 3epKa/lO WKaQ)a He ílOAX0.0,1'1T AflR HCílO/lb30B8Hl'1R C .0,1'1MMepoM! AaHHblH ocsernTe/lbHblH np116op He n pep,Ha3HaYeH AflR pa60Tbl co 

CBeTOpery/lRTOpOM ! 

Yp,aneHHe: YnaKOBKa 113íOTOB/leHa 113 MaTep11a110B BTOPl'1YHOH nepepa60TKH. He Bb16paCblB8Tb ílPOAYKT B MycopHoe BeApO. nepep, 
yp,aneHHeM B Ka"teCTBe OTXOP,08 npocb6a OTCOeP,HHHTb p,eranH 9/leKTpoo6opyp,osaHHA OT Me6enH, O6parnTeCb K MeCTHOMY y n paB/leHHliO H 

Y3H8HTe sapHaHTbl AflR 3K0/10íl'1YHOH yrn/1H38LJ,1'11'1. 

YKaaaHHe no rexo6cny>KHBaHHIO: n pocb6a Yepe3 pery/lRPHble 11HTepBa/lbl speMeHl'1 nposepRTb 11 ílO.O,TRí1'1B8Tb BCe B1'1HTOBble coe.o,11HeHl'1R , 

OC11a6esw11e B1'1HT0Bble COeA11HeH11R CH11>K8IOT ypoBeHb 6e3onacHOCTl1. 

IIIHCTPYKU,HA no yxop,y: AflR Yl1CTKl'1 Bawe/;í Me6e1111 np11Hu,11n11a/lbHO HCílO/lb3YHTe MRrKl'1e, C/lerKa CMOYeHHble TpRnKl'1 H/lH KO>t<y. 

Y6ep,11TeCb, YTO ílOC/le 1'1Cíl0/lb30B8Hl'1R 11/11'1 OYl'1CTKH, BCe p,eTa/lH BblTepTbl Hacyxo. l136er aHTe 1'1CnO/lb30B8H11R a6pa31'1BHblX MaTep11a/lOB. 

H e npHMeHRHTe MaTep11a/lbl Ha OCHOBe paCTBOpHTe/leH 11 OYl'1CTl1Te/leH 11 TK8H11 Ml1KPOBO/lOKHa.O6paT11Te BH11MaH11e Ha TO, YTO npH yxo.o,e 

HeKOTOpble KOCMeT11YeCKHe cpe.o,crsa MOryT npHBeCT1'1 B KOHU,eHTpHpOBaHHOM B11.0,e MaTepHa/lbHblH yw,ep6! Ec/lH Bbl n p11MeHH/11'1 TaKHe cpe.o,crsa, 

peKaMHHp,yeTCR 1'1X HeMeAfleHHO BblTepeTb . ílo>1<a11y/;ícra, HeMeAfleHHO YA8/111Te B/lary l'1 n pep,OTBpaw,aHTe o6pa30B8Hl'1R KOH.O,eHCaTa , TaKOH yw,ep6 

He n oKpb1BaeTCR rapaHTl'1eH! íl03TOMY, Mbl npoCHM Bac, YT06b1 Bbl C/le.O,OBa/lH 3Tl'1M 1'1HCTpYKU,1'1RM! TO/lbKO TOíAa Bbl CMO>KeTe .o,011roe speMR, 

H8C/18>KA8TbCR sawe/;í noKyn KOH. CoseTbl n o yxo.o,y OT.O,e/lbHblX MaTepHa/lOB, Bbl MO>KeTe npOYHT8Tb Ha HaweM caHTe: www.w-schildmeyer.de 

ílOACHeHHe CHMB0/108: B 3TOH 11HCTPYKU,H1'1 no MOHTa>Ky HCílO/lb3YIOTCR Cllep,yiow,i,,e CHMBO/lbl : 

~ 3TOT 3HaK o603Ha"YaeT onacHOCTb co cpeAHeH cren eHblO p11cKa, KOTOpaR MO>KeT 

~ n OB/leYb 38 co6011 CMepTb H/lH TR>Ke/lylO TpaBMY, eC/11'1 ee He 1,136era10T. 

(D 3TOT 3HaK npe.o,yn pe>t<p,aeT o B03MO>KHOH onaCHOCTl'1 yw,ep6a A/lR MaTepHa/lbHblX u,eHHOCTeH. 

li i 1l 3ToT 3HaK COAeP>KHT none3HYIO AflR Bac .o,ono11H11Te/lbHY10 11H<j)opMau,11io o MOHTa>t<e 111111 o np11MeHeH1111. 

íl epe.o, ílO.O,K/llOYeHl'1eM / AO ycTaHOBKl'1 11/111 nepeA BK/llOYeHHeM WKaQ)a o6R3aTe/lbHO n pOCMOTpHTe CHMBO/lbl, 1'1306pa>t<eHHble Ha 

Ta61111YKax@-
K11acc 38UJ,1'1Tbl 1 

li 11 K11ace3aw,11Tb1 2 

~ Knacc 3aw,11Tb1 3 

@-.~ 3aMeH11Te Ka>K.o,oe C/lOMaHHOe CTeK/10. 
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3anpew,aeTCR yp,a/lRTb ílPOAYKT BMeCTe c 6blTOBblM MycopoM. íloMeYeHHble 

MapK11pOBKOH KOMnOHeHTbl Heo6XOA1'1MO OTAe/11'1Tb OT Me6e1111 nepeA HX y.o,a11eH11eM 

B KaYeCTBe OTX0.0,0B. ílpocb6a co6/1IOA8Tb B 3 TO H CBR311 yKa3aHHR n o YA8/leHl'1IO OTXOAOB l'1 

nowaroBble onepau,1,111 no n pose.o,eH1110 p,eMOHTa>t<a Ha crp. 25. 
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PL Szanowny Kliencie! Montai: nalei:y wykonaé scisle wedlug instrukcji producenta, w przeciwnym razie bl~dny montai: moi:e spowodowaé 
zagroi:enie bezpieczeríst wa i utrat~ gwarancj i. Montai: nalei:y wykonaé na mi~kkim podlezu (koc) w celu ochrony przed zarysowaniem. Starannie 
przechowywaé instrukci~ montai:u i przekazaé jq wraz z produktem kolejnemu ui:ytkownikowi. Niniej szq instrukci~ montai:u moi:na zamówi'é w nas­
zym serwisie klienta taki:e jako plik PDF. 

& Uwaga: Ze wzglfildu na niebezpieczerístwo uduszenia drobne CZfilsci, worki i folie 
opakowaniowe trzymaé z dala od niemowlqt i malych dzieci. 
Zawsze przestrzegaé instrukcji montazu ! ! 

Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem: Ten mebel j est przeznaczony do ui:ywania wy!qcznie w prywatnych gospodarstwach domowych. 

Wskazówki montazowe: Przed wywierceniem otworów nalei:y koniecznie sprawdzié i uwzgl~dnié przebieg przewodów elektrycznych i 
wodociqgowych W przypadku montai:u na scianie nalei:y pami~taé, i:e szafk~ montuj e si~ tylko na stabilnej scianie murowanej, a nie na powierzchni­
ach przewodzqcych. Dolqczony materia! montai:owy nadaje si~ mocowania szafki na zwyk!ej scianie murowanej. Przed montai:em nalei:y zasi~gnqé 
informacji w sprawie wlasciwego materialu montai:owego odpowiedniego do istniejqcej sciany, i w razie potrzeby wymienié material montai:owy. 

Wskazówka elektroinstalacyjna: Przy!qcze elektryczne musi zostaé wykonane przez wykwal ifikowany, fachowy personel przy uwzgl~dnieniu 
kraj owych przepisów, np. norm DIN-VDE 0100 cz~sé 701, IEC 60364-7-701 lub HO 60364-7-701. W razie nieprzestrzegania krajowych przepisów wyk­
luczamy przej~cie przez nas j akiejkolwiek odpowiedzialnosci cywilnej! Prosi my pami~taé, i:e montai: w !azience jest dozwolony tylko poza obszarami 
ochronnymi O do 2 zgodnie z wymienionym powyi:ej przepisem VDE. W pomieszczeniach z wannq do kqpieli lub prysznicem obwód elektryczny musi 
byé zabezpieczony przy pomocy wy!qcznika rói:nicowoprqdowego (RCD) o znamionowym prqdzie rói:nicowym zadzia!ania nie wi~kszym nii: 30 mA. 

Wskazówki dot. oswietlenia LED: Ui:yte oswietlenie LED ma niezwykle d!ugq i:ywotnosé, wynoszqcq ponad 30 tys. godzin. Dlatego nie prze­

w iduje si~ wymiany oswietlenia. W przypadku defektu nalei:y ewentualnie wymienié zasilanie lub lamp~. W takim wypadku prosz~ skontaktowaé si~ z 
naszym serwisem. Szafka z lustrem nie nadaje si~ do ui:ywania w raz ze sciemniaczem! To oswietlenie nie j est przeznaczone do pracy ze sciemniaczem! 

Usuwanie odpadów: Opakowanie sklada si~ z materia!ów nadaj qcych si~ do recyklingu. Usuwaé je ekologicznie zgodnie z obowiqzujqcymi 
przepisami regionalnymi. Zui:ytego produktu nie wolno wyrzucaé do pojemników na odpady domowe. Przed utylizacjq nalezy oddzielié elementy 
elektryczne od mebla. We w!asciwym urz~dzie komunalnym zasi~gnqé informacj i w sprawie ekologicznego usuwania odpadów. 

Uwaga dot. konserwacji: Prosz~ w regularnych odst~pach czasu sprawdzaé i dokr~caé wszystkie sruby. Poluzowane sruby prowadzq do 
zmniejszenia bezpieczerístwa. 

Wskazówki dot. pielfilgnacji: Do czyszczenia mebli nalei:y ui:ywaé zasadniczo mi~kkiej, lekko zwil i:onej sciereczki lub irchy. Prosz~ 
zwrócié uwag~ na to, by wszystkie elementy po ui:yciu lub czyszczeniu wytrzeé do sucha. Nie ui:ywaé dodatków o w!asciwosciach szorujqcych lub 
zawieraj qcych rozpuszczaln iki, ani szmatek z mikrow!ókniny. Prosimy pami~taé, i:e niektóre kosmetyki w skoncentrowanej formie mogq spowodowaé 
szkody materialowe, jei:eli nie zostanq natychmiast wytarte. Prosz~ niezwlocznie usuwaé osiadajqcq w ilgoé i unikaé jej skraplania. Poniewaž szkody 
tego rodzaju nie Sq obj~te gwarancjq, prosimy o przestrzeganie niniejszych wskazówek. Dzi~ki ternu b~dq Parístwo mogli dlui:ej cieszyé si~ zakupionym 
produktem. 
Wskazówki dot. piel~gnacj i poszczególnych materialów otrzymajq Parístwo na naszej stronie internetowej pod adresem: www.w-schildmeyer.de 

Objasnienie symboli: W tej instrukcji montai:u ui:yto nast~pujqcych symboli: 

~ Ten sygna! oznacza zagroi:enie sredniego stopnia; 
~ jego nieprzestrzeganie moi:e spowodowaé smieré lub powai:ne obrai:enia. 

(D Ten sygna! ostrzega przed moi:liwymi szkodami rzeczowymi. 

rr.:==il1• lL!Jl Ten sygna! informuje o przydatnych, dodatkowych informacjach dotyczqcych montai:u i ui:ytkowania. 

Przed pod!qczeniem / instalacjq, wzgl. w!qczeniem produktu nalei:y koniecznie uwzgl~dnié symbole przedstawione na tabliczkach 
znamionowych. 

@ Klasa ochrony 1 

li 11 Klasa ochrony 2 

~ Klasa ochrony 3 

@-.~ Wymienié kai:dq uszkodzonq oslon~. 

14 

Produktu nie usuwaé z odpadami komunalnymi. Oznaczone elementy 
odmocowaé od mebli przed ich utylizacjq. Przestrzegaé w tym zakresie 
wskazówek dotyczqcych utylizacji podanych oraz etapów demontai:u, 
które opisano na stronie 25. 

03/2021 



TR Saym mi.i~terimiz, montaj ~ah~malan i.ireticinin talimatlanna tam uymak suretiyle ger~ekle~melidir. Aksi takdirde hatali bir montaj gi.ivenlik 
riskine ve garanti kaybma yol a~abili r. <;:izikleri čn lemek i~in montaj s1rasmda li.itfen yumu~ak bir altl1k (črtu) kullanin. Kurma k1lavuzunu sakl aym ve 
i.iri.inle birlikte sizden sonraki sahibine tesl im edin. Bu kurulum k1lavuzunun PDF dosyasm1 mi.i~teri hizmetlerinden talep edebilirsin iz. 

& Dikkat: KU~Uk par~alar, ambalaj po§eti ve folyolar olas1 bogulma ve yutma tehlikesi 
nedeniyle bebeklerden ve kU~Uk ~ocuklardan uzak tutulmahd1r. 
Montaj k1lavuzunu daima dikkate ahn!! 

Amaca uygun kullanim: Bu mobilya sadece evlerde kullan ilmak i.izere tasarlanm1~t1r. 

Montaj uyanlan: Matkapla delmeden čnce elektrik ve su hatlannm nereden ge~tigini mutlaka kontrol edin ve dikkate alin ! Duvara montaj 
s1rasmda dolabm iletken yi.izeylere degil, sadece saglam bir duvara monte edilmesine dikkat edilmelidir. Teslimat kapsammdaki montaj malzemeleri 
standart, saglam duvarlar i~in uygundur. Duvara monte etmeden čnce evinizde mevcut duvar i~in uygun montaj malzemesi hakkmda bilgi edinin ve 

gerekirse montaj malzemesini degi~tirin. 

Elektrik tesisatma ili§kin duyuru: Elektrik baglant1s11 črnegin DIN-VDE Yčnetme ligi 0100 Bčli.im 701, IEC 60364-7-701 veya HO 60364-7-701 
gibi ulusal yčnetmelikle r dikkate alinarak kalifiye ve uzman bir ki~i tarafmdan yapilmalid1r. Ulusal yčnetmeliklere uyulmamas1 halinde tarafim1zca her 
ti.irli.i sorumluluk reddedilir! Yukanda anilan VDE yčnetmeligine gčre banyoda kurulumun sadece koruma alani O ila 2 d1~mda yap1labil ir oldugunu 
li.itfen dikkate ahn. Ki.ivet ve du~ olan yerlerde elektrik devresinin 30 mA degerinden yi.iksek olmayan bir ay1rma ak1mma sahip hatah ak1ma kar~1 ko­
ruyucu di.izenekle (RCD) korunmas1 gereki r. 

LED aydmlatma uyans1: Kullanilan LED ampuller 30.000 saat i.izeri olmak i.izere son derece uzun kullan1m čmri.ine sahiptir. Dolay1s1yla 

ampuli.in degi~tirilmesi čngči ri.ilmemi~tir. Anza halinde gerekirse elektrik kablosu veya lambanm degi~tirilmesi gerekir. Bu durumda li.itfen servis 
departmanim1zla irtibata ge~in. Bu aydmlatma elemani dimmer ile ku llanim i~in uygun degildir! 

imha: Ambalaj, geri dčni.i~i.ime uygun par~lardan olu~maktad1r. Ambalaj1 yi.iri.irli.ikte olan ulusal yčnetmeli kl er dogrultusunda ~evreye zarar 
vermeyecek ~ekilde imha edin. Ku llan1m čmri.i sona erdiginde i.iri.ini.i evinizdeki ~ope atmay1n. Bertaraf etmeden éince IUtfen elekt ronik par~alan 
mobilyadan aymn. <;:evrenin korunmas1 kriterlerine uygun imha olanaklan i~in belediyenize dani~m. 

Bak1m uyans1: Li.itfen ti.im vidah baglannlan di.izenli araliklarla kontrol edin ve s1km. Gev~eyen vidal1 baglannlar gi.ivenligi olumsuz etkiler. 

Koruyucu bak1m éinerileri: Mobilyalann121 temizlemek i~in sadece yumu~ak, hafif 1slat1lm1~ bezler veya gi.ideri kullanin12. Ku llan1m ya da 
temizleme sonrasmda par~alann tamammm sil inerek kurulanmasma dikkat edin. Ovucu ya da ~čzi.ici.i madde i~eren katk1lardan ve m ikro elyaf bezler 
kullanmaktan ka~mm. Derhal silinmedikleri takdirde baz1 konsantre kozmetik i.i ri.inlerinin malzeme i.izerinde hasara yol a~abildiklerin i li.itfen dikkate 
alm. <;:evrede biriken s1v1y1/ nemi derhal giderin ve kondensat olu~umunu čn leyi n. Bčylesi hasarlar garanti kapsamma girmediginden, sann ald1gm12 
i.iri.ini.i uzun si.ire zevkle ku llanabilmeniz i~in bu uyanlan dikkate almaniz ri ca olunur. 
Farkli malzemelere ili~kin koruyucu bak1m uyanlann1 internet sitemizde de bulabilirs iniz: www.w-schildmeyer.de 

i§aretlerin a~1klamas1: Bu montaj k1lavuzunda a~ag1daki semboller kullanilm1~t1r: 

~ Bu sem bol čn lenmed igi takdirde čli.ime veya ag1r yaralanmalara yol a~abilecek 
~ orta derecede ri skli tehlikeye i~aret eder. 

(D Bu sembol olas1 maddi hasarlara kar~1 uyanr. 

li i li Bu sem bol montaj ve kullanima il i~kin faydah ek bilgiler verir. 

Mobilyanm baglant1s1, kurulumu yapilmadan veya ~ah~nnlmadan čnce tip etiketlerinde yer alan semboller mutlaka dikkate ahnmalid1r. 

@ Koruma sm1fi 1 

li 11 Koruma sm1fi 2 

~ Koruma sm1fi 3 

~,_.~ K1nlan her koruyucu cam degi~tirilmelidir. 

03/2021 

Ori.in ev at1g1 olarak bertaraf edi lemez. i~aretlenen bile~enler 
bertaraf edilmeden čnce mobilyadan aynlmahd1r. Li.itfen bu konuya 

il i~kin sayfa 25'da yer alan bertaraf etmeye il i~kin uyanlan dikkate ahn. 
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RO Stimate cl ient, montarea trebuie executata í'ntocmai conform indicatiilor producatorului. l n caz contrar, un montaj defectuos poate atrage 

dupa sine ri scuri de siguranta ~i anularea garantiei. Pentru montare folositi un suport moale (patura) pentru a proteja mobilierul í'mpotriva zgarierii . 
Pastrati instructiunile de asamblare ~i transmiteti-le í'mpreuna cu articolul. Aceste indicatii de montare pot fi solicitate compartimentului nostru de 
deservire a client ilor inclusiv sub fo rma de fi~ier PDF. 

& Aten\ie: nu \ineti piesele mici, pungile de ambalaj §i foliile la í'ndemana 
bebelu§ilor §i a copiilor mici, í'ntrucat exista pericol de asfixiere §i de í'nghi\ire. 

Respectati í'ntotdeauna indicatiile de montaj!! 

Utilizare conform specificatiilor: Aceasta piesa de mobil ier este conceputa pentru utilizarea exclusiva í'n gospodarii particulare. 

lndica\ii de montaj: lnainte de executarea lucrarilor de gaurire este obligatoriu sa verificati ~i sa aveti í'n vedere traseul cablurilor electrice ~i 
al conductelor de apa! ln cazul aplicarii pe perete trebuie avut í'n vedere ca dulapul sa nu fie montat pe suprafete conductoare ~i numai pe zid s olid. 
Materialul pentru montaj inclus í'n livrare este prevazut pentru ziduri obi~nuite, sol ide. l nainte de a monta dula pul pe perete informati-va cu privire la 
materialul adecvat pentru montarea pe peretele dvs., iar daca este cazul schimbati mater ialul. 

lndica\ie privind instala\ia electrica: Conexiunea electrica trebuie executata de catre o persoana ca li ficata í'n acest sens ~i respect and 
normele legale nationale, de ex. norma DIN-VDE 0100 seqiunea 701, IEC 60364-7-701 sau HO 60364-7-701. l n caz de nerespectare a normelor legale 

nationale se exclude orice garantie din partea noastra ! Va rugam sa aveti í'n vedere ca instalarea í'n spati ul baii este admisibila numai í'n afara zonelor 
de protectie O - 2 precizate í'n prevederile VDE mentionate mai sus. ln í'ncaperile cu cada sau du~, circuitu l electric trebuie protejat prin intermediu l 
unui dispozitiv de curent rezidua! (RCD) cu un curent diferent ial nominal care sa nu depa~easca 30 mA. 

lndica\ie iluminare cu LED: Corpurile de iluminat de tip LED folosite prezinta o durata de viata foarte ridicata, de peste 30.000 de ore, astfel 
ca nu se are í'n vedere í'nlocuirea corpului de iluminat. ln caz de defeqiune trebuie schimbate, dupa caz, alimentarea cu curent sau becul. ln aseme­
nea situatii contactat i departamentul nostru de service. Acest sistem de iluminare nu este adecvat pentru a funqiona cu un í'ntrerupator reglab il ! 

Dezafectare: Ambalajul este fabricat din mater iale reciclabile. Dezafectati aceste materiale í'ntr-un mod adecvat din punct de vedere al 
mediului, í'n conformitate cu prevederile valabile la nivel regional. La sfar~itu l duratei de viata a produsului nu-I aruncati la gunoiul menajer. Va rugam 

sa separati í'nainte de debarasare componentele electrice de mobila. Consultati administratia locala cu privire la posibil itatea dezafectarii adecvate 
din punct de vedere al mediului. 

lnstruc\iune de í'ntre\inere: Va rugam sa verificati toate í'mbinarile cu ~urub la intervale regulate de timp ~i sa le strangeti la loc. I 
n~urubarile desfacute duc la o pericl itare a sigurantei. 

lndica\ii privind í'ngrijirea : Folosi!i pentru curararea mobilei dvs. de regu la carpe moi, U$Or umezite, sau tip piele de caprioara. Aveti grij a ca 
dupa utilizare sau curatare toate piesele sa fi e ~terse pana la uscare. Evitati folosirea unor adaosuri cu efect abraziv sau cu cont inut de solventi pre­
cum ~i a lavetelor din microfibre. Aveti í'n vedere ca unele produse cosmetice í'n forma concentrata pot cauza deteriorari ale materialului atunci cand 
nu sunt ~terse neí'ntarziat. l ndepartati imediat umiditatea stagnanta ~i evitati formarea condensului. Avand í'n vedere ca asemenea daune nu sunt 
acoperite de garantie, va rugam sa respectati indicatiile de fata pentru a va bucura cat mai mult timp de produsul dvs. 
lndicat i i de í'ngrijire pentru fiecare material í'n parte gasit i ~i pe pagina noastra: www.w-schildmeyer.de 

Explicarea semnelor: l n aceste indica!ii de montaj se folosesc urmatoarele simboluri: 

~ Acest semnal semnifica_u~ pericol ;u un grad mediu de risc, care, daca nu se evita, 
~ poate avea ca urmare ran1rea grava sau decesul. 

(D Acest semnal avertizeaza asupra unor daune materiale posibile. 

r=::=11• lL!Jj Acest semnal va da informa!ii utile suplimentare privind montajul sau uti lizarea. 

l nainte de conectare/í'na inte de instalare, respectiv í'nainte de pornirea piesei de mobil ier trebuie obligatoriu avute í'n vedere simbolurile 

reproduse pe placutele de identificare. 

@ Clasa de protectie 1 

11 11 Clasa de protectie 2 

~ Clasa de protectie 3 

@-.~ lnlocuit i orice geam de proteqie spart. 
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Nu este permis ca produsul sa fie eliminat í'n de$eurile casnice. 
lnainte de eliminare, componentele marcate trebuie separate 
de pe mobila. Va rugam sa respecta!i indica!iile privind eliminarea 
$i pa$ii de demontare de la pagina 25. 

03/2021 
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Oas beiliegende Montagemate-
rial ist geeignet fi.ir i.ibliches, fe-

stes Mauerwerk. lnformieren Sie 
sich vor der Wandmontage i.iber 
das geeignete Montagematerial 
fi.ir lhre Wand und tauschen Sie 

es ggf. aus. 

The installation material sup-
plied is suitable for standard, 

solid masonry. Before wall 
installation please check which 
installation material is suitable 
for your wall and exchange it if 

necessary. 

o 
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Achtung! Gefahr! 

Aushangesicherung 
unbedingt verwenden ! 

Warning! Danger! 

Be sure to use 
wall mounting! 
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05.11.2416:35 Zrcadlová skříňka Mčibelpartner Dorina 60 x 15,8 x 75 cm bílá - HORNBACH 

9 HORNBACH Olomouc 

ROLSBERSKÁ 664/10 
779 00 Olomouc -
Hodolany 

serv1s­
olomouc@hombach.com 
+420 588480 - 000 

© Otevírací 
doba 

7:00 
po - -
pá: 20:00 

hod. 

8:00 
so -
ne: 20:00 

hod. 

17. 
8:00 

l l. 20:00 
2024 

hod. 

8 Tuto informaci j ste si vytiskli dne 05.11.24 v 16:20 h. Prosím vezměte na 
vědomí, že kvůli náhlým pohybům cen na světových trzích se ceny na tomto 
výtisku mohou lišit od aktuálních cen v den nákupu v prodejnách nebo na e­
shopu. 

Koupelnový nábytek a zrcadla > Zrcadlové skříňky 

Obrázek 1 z 2 

Zrcadlová skříňka 
Miibelpartner Darina 
60 x 15,8 x 75 cm 
bílá 

***** (O) 

Napsat první hodnocení 

4180,00 CZKi 
https:/ twww. hom bach. cz/p/zrcad lova-skrin ka-mobelpartner -dorina-60-x-15-8-x-75-cm-bi la/ 1 0486233/ 1/4 
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Informace o výrobku

Druh
výrobku

Zrcad-
lová
skříňka

Oblast
využití

Interiér,
Vlhké
prostředí

Vhodné
pro

Stěna

Vhodné
pro
prostory

Kou-
pelna,
WC

Druh
montáže

Nástěnn
é

Vlast-
nosti

Jednos-
tranné
zrcad-
lové
dveře

Doraz
dveří

Pravá,
Levá

Rozměry
(ŠxVxH)

60 cm x
75 cm x
15,8 cm

Dekor
korpusu

Bílá

Prove-
dení
korpusu

Dřevotří-
sková
deska

Varianta
Bez
osvět-
lení

Obsahem
balení

Mon-
tážní
materiál

Série Dorina

Montáž
Nes-
monto-
vané

KČZ 6SVG
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Datové listy

dveří Levá

Vybavení

Zasuno-
vací po-
lice (2
kusy)

EAN
4027181
077481

Návod k montáži
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